
PREDLOG	
	

Na	osnovu	člana	7	Zakona	o	međunarodnim	restriktivnim	mjerama	(„Službeni	list	CG",	
broj	3/15),	Vlada	Crne	Gore,	na	sjednici	od	________________	2015.	godine,	donijela	je	
	
	

ODLUKU	
O	UVOĐENJU	MEĐUNARODNIH	RESTRIKTIVNIH	MJERA	UTVRĐENIH	ODLUKAMA	SAVJETA	
EVROPSKE	UNIJE	2014/512/ZVBP	OD	31.	JULA	2014.	GODINE,	2014/659/ZVBP	OD	8.	

SEPTEMBRA	2014.	GODINE,	2014/872/ZVBP	OD	4.	DECEMBRA	2014.	GODINE,	
2015/971/ZVBP	OD	22.	JUNA	2015.	GODINE	I	2015/1764/ZVBP	OD	1.	OKTOBRA	2015.	
GODINE	S	OBZIROM	NA	DJELOVANJA	RUSIJE	KOJIMA	SE	DESTABILIZUJE	SITUACIJA	U	

UKRAJINI	
	

Član	1	
Ovom	 odlukom	 uvode	 se	 međunarodne	 restriktivne	 mjere,	 s	 obzirom	 na	 djelovanja	

Rusije	kojima	se	destabilizuje	situacija	u	Ukrajini,	koje	su	utvrđene	odlukama	Savjeta	Evropske	
unije	2014/512/ZVBP	od	31.	jula	2014.	godine,	2014/659/ZVBP	od	8.	septembra	2014.	godine,	
2014/872/ZVBP	 od	 4.	 decembra	 2014.	 godine,	 2015/971/ZVBP	 od	 22.	 juna	 2015.	 godine	 i	
2015/1764/ZVBP	 od	 1.	 oktobra	 2015.	 godine	 kojima	 se	 Crna	 Gora	 pridružila,	 u	 skladu	 sa	
vanjskopolitičkim	prioritetom	usaglašavanja	sa	Evropskom	unijom,	u	oblasti	zajedničke	vanjske	
i	bezbjednosne	politike.	

	
Član	2	

Zabranjuje	 se	 direktna	 ili	 indirektna	 kupovina	 ili	 prodaja,	 direktno	 ili	 indirektno	
pružanje	 investicionih	 usluga	 ili	 pomoći	 pri	 izdavanju	 obveznica,	 kao	 i	 bilo	 kakvo	 drugo	
postupanje	 sa	 obveznicama,	 vlasničkim	 papirima	 ili	 sličnim	 finansijskim	 instrumentima	 sa	
rokom	dospijeća	dužim	od	90	dana,	 izdatim	nakon	1.	avgusta	2014.	godine	do	12.	 septembra	
2014.	 godine,	 ili	 sa	 rokom	 dospijeća	 dužim	 od	 30	 dana,	 izdatim	 nakon	 12.	 septembra	 2014.	
godine	od	strane:		

‐	velikih	kreditnih	institucija	ili	institucija	za	finansijski	razvoj	sa	poslovnim	sjedištem	u	
Rusiji	sa	više	od	50	%	javnog	vlasništva	ili	kontrole	od	1.	avgusta	2014.	godine;		

‐	 bilo	 kojeg	 pravnog	 lica,	 subjekta	 ili	 tijela	 sa	 sjedištem	 izvan	 Crne	 Gore	 u	 kojima	
institucije	iz	stava	1	alineja	1	ovog	člana	imaju	više	od	50	%	vlasništva;	ili		

‐	 bilo	 kojeg	 pravnog	 lica,	 subjekta	 ili	 tijela	 koji	 djeluju	 za	 račun	 institucija	 iz	 stava	 1	
alineja	 1	 ili	 pravnog	 lica,	 subjekta	 ili	 tijela	 iz	 stava	 1	 alineja	 2	 ovog	 člana	 ili	 prema	 njihovim	
uputstvima.	

Zabranjuje	 se	 direktna	 ili	 indirektna	 kupovina	 ili	 prodaja,	 direktno	 ili	 indirektno	
pružanje	investicionih	usluga	ili	pomoći	pri	izdavanju	obveznica	ili	bilo	kakvo	drugo	postupanje	
sa	obveznicama,	vlasničkim	papirima	ili	sličnim	finansijskim	instrumentima	sa	rokom	dospjeća	
dužim	od	30	dana,	a	koji	su	izdati	nakon	12.	septembra	2014.	godine	od	strane:		

‐	 subjekata	 sa	 sjedištem	 u	 Rusiji	 koji	 se	 pretežno	 bave	 i	 imaju	 velike	 aktivnosti	 u	
projektovanju,	 proizvodnji,	 prodaji	 ili	 izvozu	 vojne	 opreme	 ili	 usluga,	 osim	 subjekata	 koji	 su	
aktivni	u	svemirskom	sektoru	i	sektoru	nuklearne	energije;		

‐	 subjekata	 sa	 sjedištem	 u	 Rusiji	 koji	 su	 pod	 javnom	 kontrolom	 ili	 kod	 kojih	 je	 udio	
javnog	vlasništva	viši	od	50	%	i	koji	imaju	procijenjenu	ukupnu	imovinu	veću	od	jedne	milijarde	
ruskih	 rubalja,	 a	 najmanje	 50	%	njihovih	procijenjenih	prihoda	potiču	 od	prodaje	 ili	 prevoza	
sirove	nafte	ili	naftnih	derivata	od	12.	septembra	2014.	godine;	

‐	 bilo	 kojeg	 pravnog	 lica,	 subjekta	 ili	 tijela	 sa	 sjedištem	 izvan	 Crne	 Gore	 u	 kojima	
subjekat	iz	stava	2	al.	1	i	2	ovog	člana	ima	više	od	50	%	vlasništva;	ili		

‐	 bilo	 kojeg	 pravnog	 lica,	 subjekta	 ili	 tijela	 koji	 djeluju	 za	 račun	 institucija	 iz	 stava	 1	
alijena	1	ili	po	uputstvima	subjekta	iz	stava	2	al.	2	i	3	ovog	člana.		

	



Zabranjuje	se	direktno	ili	indirektno	davanje	ili	učestvovanje	u	bilo	kakvom	aranžmanu	
za	davanje	novih	zajmova	ili	kredita	sa	rokom	dospjeća	dužim	od	30	dana	bilo	kojem	pravnom	
licu,	 subjektu	 ili	 tijelu	 iz	 st.	 1	 ili	 2	 ovog	 člana	 nakon	 12.	 septembra	 2014.	 godine,	 osim	 za	
zajmove	ili	kredite	sa	posebnim	i	dokumentovanim	ciljem	osiguravanja	finansiranja	direktnog	
ili	indirektnog	uvoza	ili	izvoza	robe	i	nefinansijskih	usluga	koje	nijesu	obuhvaćene	zabranom	ili	
za	 zajmove	 sa	 posebnim	 i	 dokumentovanim	 ciljem	 osiguravanja	 sredstava	 za	 hitne	 slučajeve	
radi	ispunjavanja	kriterijuma	solventnosti	i	likvidnosti	za	pravno	lice	sa	sjedištem	u	Crnoj	Gori	
u	čijim	vlasničkim	pravima	institucije	iz	stava	1	alineja	1	ovog	člana	imaju	više	od	50	%	udjela.	

Zabrana	 iz	 stava	 3	 ovog	 člana	 ne	 primjenjuje	 se	 na	 povlačenje	 u	 ratama	 ili	 isplate	
sprovedene	na	osnovu	ugovora	zaključenih	prije	12.	septembra	2014.	godine,	ako	su	svi	uslovi	
takvog	 povlačenja	 u	 ratama	 ili	 takvih	 isplata	 dogovoreni	 prije	 12.	 septembra	 2014.	 godine	 i		
nijesu	izmijenjeni	na	taj	dan	ili	nakon	njega	i	ako	je	prije	12.	septembra	2014.	godine	ugovorom	
bio	utvrđen	dan	dospjelosti	 za	potpunu	otplatu	 svih	 sredstava	 stavljenih	na	 raspolaganje	 i	 za	
otkazivanje	svih	preuzetih	prava	i	obaveza	na	osnovu	ugovora.		

Uslovi	 povlačenja	 u	 ratama	 i	 isplata	 iz	 stava	 4	 ovog	 člana	 uključuju	 odredbe	 o	 roku	
otplate	 za	 svako	 povlačenje	 u	 ratama	 ili	 isplatu,	 primjenjivu	 kamatnu	 stopu	 ili	 metodu	
izračunavanja	kamatne	stope	i	najviši	mogući	iznos.	

Institucije	iz	stava	1	alineja	1	ovog	člana	navedene	su	u	Prilogu	1,	koji	je	sastavni	dio	ove	
odluke.	

Subjekti	iz	stava	2	alineja	1	ovog	člana	navedeni	su	u	Prilogu	2,	koji	je	sastavni	dio	ove	
odluke.	

Subjekti	iz	stava	2	alineja	2	ovog	člana	navedeni	su	u	Prilogu	3,	koji	je	sastavni	dio	ove	
odluke.	

Investicione	usluge,	u	 smislu	ove	odluke,	podrazumijevaju	primanje	 i	prenos	naloga	u	
vezi	sa	jednim	ili	više	finansijskih	instrumenata,	izvršavanje	naloga	za	račun	klijenta,	trgovanje	
za	 sopstveni	 račun,	 upravljanje	 portfeljem,	 investiciono	 savjetovanje,	 preuzimanje	 izdatih	
finansijskih	 instrumenata,	odnosno	plasiranje	 finansijskih	 instrumenata	sa	čvrstom	obavezom	
preuzimanja,	plasiranje	finansijskih	instrumenata	bez	čvrste	obaveze	preuzimanja	i	sve	usluge	
u	 vezi	 sa	 uvrštavanjem	 za	 trgovanje	 na	 uređenom	 tržištu	 ili	 trgovanje	 na	 multilateralnoj	
trgovinskoj	platformi.		
	

Član	3	
Zabranjena	 je	 direktna	 ili	 indirektna	 prodaja,	 nabavka,	 prenos	 ili	 izvoz	 oružja	 i	

povezanog	materijala	svih	vrsta,	uključujući	oružje	i	municiju,	vojna	vozila	i	opremu,	paravojnu	
opremu	 i	njihove	rezervne	djelove,	Rusiji	od	strane	državljana	Crne	Gore	 ili	 sa	 teritorije	Crne	
Gore	 ili	 korišćenjem	plovila	 ili	 vazduhoplova	 pod	 zastavom	Crne	Gore,	 bez	 obzira	 na	 to	 da	 li	
potiču	sa	teritorije	Crne	Gore	ili	ne.		

Zabranjuje	se:		
‐	pružanje,	direktno	ili	indirektno,	tehničke	pomoći,	brokerskih	usluga	ili	drugih	usluga	

povezanih	sa	vojnim	aktivnostima	i	pružanjem,	proizvodnjom,	održavanjem	i	upotrebom	oružja	
i	 povezanog	 materijala	 svih	 vrsta,	 uključujući	 i	 municiju,	 vojna	 vozila	 i	 opremu,	 paravojnu	
opremu	i	njihove	rezervne	djelove	bilo	kojem	licu,	subjektu	 ili	 tijelu	u	Rusiji	 ili	za	upotrebu	u	
Rusiji;	

	‐	 finansiranje	 ili	 pružanje	 finansijske	 pomoći	 povezane	 sa	 vojnim	 aktivnostima,	
uključujući	davanje	bespovratnih	 sredstava,	 zajmova	 i	 osiguranja	 izvoznih	kredita	 ili	 jemstva,	
kao	 i	osiguranja	 i	reosiguranja	za	svaku	prodaju,	nabavku,	prenos	 ili	 izvoz	oružja	 i	povezanog	
materijala	 ili	 za	 pružanje	 povezane	 tehničke	 pomoći,	 brokerskih	 usluga	 ili	 drugih	 usluga,	
direktno	ili	indirektno,	bilo	kojem	licu,	subjektu	ili	tijelu	u	Rusiji	ili	za	upotrebu	u	Rusiji.	

Zabranjen	 je	 uvoz,	 kupovina	 ili	 transport	 oružja	 i	 povezanog	 materijala	 svih	 vrsta,	
uključujući	municiju,	 vojna	 vozila	 i	 opremu,	 paravojnu	 opremu	 i	 njihove	 rezervne	 djelove,	 iz	
Rusije	 od	 strane	 državljana	 Crne	 Gore	 ili	 sa	 teritorije	 Crne	 Gore	 ili	 korišćenjem	 plovila	 ili	
vazduhoplova	pod	crnogorskom	zastavom.	

Zabrane	 iz	 st.	1,	2	 i	3	ovog	člana	ne	dovode	u	pitanje	 izvršavanje	ugovora	zaključenih	
prije	1.	avgusta	2014.	godine	ili	pomoćnih	ugovora	potrebnih	za	izvršavanje	tih	ugovora,	kao	ni	



pružanje	zamjenskih	djelova	i	usluga	potrebnih	za	održavanje	i	sigurnost	postojećih	kapaciteta	
unutar	Crne	Gore.	

Zabrane	iz	st.	1	i	3	ovog	člana,	za	upotrebu	lansera	kojima	upravljaju	evropski	davalac	
usluga	 lansiranja	 ili	 za	 potrebe	 lansiranja	 u	 sklopu	 Evropskih	 svemirskih	 programa	 ili	 za	
napajanje	satelita	gorivom	od	strane	Evropskih	proizvođača	satelita,	ne	primjenjuju	se	na:	

‐	prodaju,	nabavku,	prenos,	 izvoz,	uvoz,	kupovinu	 ili	prevoz	hidrazina	 (CAS	302‐01‐2)	
koncentracije	70	%	ili	veće;		

‐uvoz,	kupovinu	ili	prevoz	nesimetričnog	dimetil	hidrazina	(CAS	57‐14‐7);			
‐prodaju,	nabavku,	prenos,	 izvoz,	uvoz,	kupovinu	 ili	prevoz	monometil	 hidrazina	 (CAS	

60‐34‐4).	
Količina	 svakog	 izvoza	 hidrazina	 izračunava	 se	 u	 skladu	 sa	 lansiranjem,	 odnosno	

lansiranjima	 ili	satelitima	za	koje	 je	 izrađen	 i	ne	smije	prelaziti	ukupnu	količinu	od	800	kg	za	
svako	pojedinačno	lansiranje	satelita.	Količina	za	svaki	izvoz	monometil	hidrazina	izračunava	se	
u	skladu	sa	lansiranjem,	odnosno	lansiranjima	ili	satelitima	za	koje	je	izrađen.	

Operacije	iz	stava	5	ovog	člana	obavljaju	se	na	osnovu	prethodnog	odobrenju	nadležnih	
organa	iz	člana	8	ove	odluke.		

Brokerske	 usluge,	 u	 smislu	 ove	 odluke,	 podrazumijevaju	 pregovaranje	 ili	 dogovor	 o	
transakcijama	u	vezi	sa	kupovinom,	prodajom	ili	nabavkom	robe	i	 tehnologije	 ili	 finansijskih	i	
tehničkih	usluga,	kao	i	prodaju	ili	kupovinu	robe	i	tehnologije	ili	finansijskih	i	tehničkih	usluga.	

Tehnička	 pomoć,	 u	 smislu	 ove	 odluke,	 podrazumijeva	 bilo	 kakvu	 tehničku	 podršku	 u	
vezi	 sa	popravkom,	 razvojem,	proizvodnjom,	 sastavljanjem,	 ispitivanjem,	 održavanjem	 ili	 bilo	
kakvu	drugu	tehničku	uslugu	koja	može	biti	u	obliku	davanja	uputstva,	savjeta,	obuka	i	prenosa	
praktičnog	 znanja	 ili	 vještina,	 odnosno	 usluga	 savjetovanja	 uključujući	 i	 pomoć	 u	 usmenom	
obliku.	

	
Član	4	

Zabranjena	 je,	 direktna	 ili	 indirektna,	 prodaja,	 nabavka,	 prenos	 ili	 izvoz	 svih	 roba	
dvostruke	 namjene	 navedenih	 u	 propisu	 kojim	 je	 utvrđena	 Nacionalna	 kontrolna	 lista	 robe	
dvostruke	namjene,	za	vojnu	upotrebu	u	Rusiji	ili	za	bilo	koje	vojne	krajnje	korisnike	u	Rusiji	od	
strane	državljana	Crne	Gore	 ili	 sa	 teritorije	Crne	Gore	 ili	korišćenjem	plovila	 ili	vazduhoplova	
pod	zastavom	Crne	Gore	bez	obzira	na	to	da	li	potiču		sa	teritorije	Crne	Gore	ili	ne.		

Zabranjuje	se:		
‐	pružanje,	direktno	ili	indirektno,	tehničke	pomoći,	brokerskih	usluga	ili	drugih	usluga	

povezanih	 sa	 robom	 iz	 stava	 1	 ovog	 člana,	 kao	 i	 sa	 pružanjem,	 proizvodnjom,	 održavanjem	 i	
upotrebom	te	robe	bilo	kojem	licu,	subjektu	ili	tijelu	u	Rusiji	ili	za	upotrebu	u	Rusiji;		

‐	 finansiranje	 ili	pružanje	 finansijske	pomoći	povezane	sa	robom	iz	stava	1	ovog	člana	
uključujući	 davanje	 bespovratnih	 sredstava,	 zajmova	 i	 osiguranja	 izvoznih	 kredita,	 za	 svaku	
prodaju,	nabavku,	prenos	ili	izvoz	te	robe	ili	za	pružanje	povezane	tehničke	pomoći,	brokerskih	
usluga	ili	drugih	usluga,	direktno	ili	indirektno,	bilo	kojem	licu,	subjektu	ili	tijelu	u	Rusiji	ili	za	
upotrebu	u	Rusiji.		

Zabrane	iz	st.	1	i	2	ovog	člana	ne	dovode	u	pitanje	izvršavanje	ugovora	zaključenih	prije	
1.	avgusta	2014.	godine	ili	pomoćnih	ugovora	potrebnih	za	izvršavanje	tih	ugovora.	
	
	

Član	5	
Zabranjena	je,	direktna	ili	indirektna,	prodaja,	nabavka,	prenos	ili	izvoz	robe	dvostruke	

namjene	iz	člana	4	stav	1	ove	odluke,	nezavisno	o	toga	da	li	je	porijeklom	sa	teritorije	Crne	Gore,	
bilo	kojem	 licu,	 subjektu	 ili	 tijelu	u	Rusiji	od	strane	državljana	Crne	Gore	 ili	 sa	 teritorije	Crne	
Gore	ili	upotrebom	plovila	ili	vazduhoplova	pod	zastavom	Crne	Gore.		

Zabranjuje	se:		
‐	pružanje,	direktno	 ili	 indirektno,	 tehničke	pomoći,	brokerskih	usluga	 i	drugih	usluga	

povezanih	 sa	 robom	 iz	 člana	 4	 stav	 1	 ove	 odluke,	 kao	 i	 pružanje,	 proizvodnja,	 održavanje	 i	
upotreba	te	robe	bilo	kojem	licu,	subjektu	ili	tijelu	iz	stava	1	ovog	člana	u	Rusiji;		



‐	 finansiranje	 ili	 pružanje	 finansijske	 pomoći	 povezane	 sa	 robom	 stava	 1	 ovog	 člana,	
uključujući	 davanje	 bespovratnih	 sredstava,	 zajmova	 i	 osiguranja	 izvoznih	 kredita,	 za	 svaku	
prodaju,	nabavku,	prenos	ili	izvoz	te	robe	ili	za	pružanje	povezane	tehničke	pomoći,	brokerskih	
usluga	ili	drugih	usluga,	direktno	ili	indirektno,	bilo	kojem	licu,	subjektu	ili	tijelu	iz	stava	1	ovog	
člana	u	Rusiji.	

	Zabrane	iz	st.	1	i	2	ovog	člana	ne	dovode	u	pitanje	izvršavanje	ugovora	zaključenih	prije	
12.	septembra	2014.	godine	ili	pomoćnih	ugovora	potrebnih	za	izvršavanje	tih	ugovora,	kao	ni	
pružanje	pomoći	potrebne	za	održavanje	i	sigurnost	postojećih	kapaciteta	unutar	Crne	Gore.	

Zabrane	iz	st.	1	i	2	ovog	člana	ne	odnose	se	na	izvoz,	prodaju,	nabavku	ili	prenose	robe	
dvostruke	namjene	za	aeronautiku	i	svemirsku	industriju	ili	sa	tim	povezano	pružanje	tehničke	
ili	finansijske	pomoći,	za	nevojnu	upotrebu	i	za	nevojnog	krajnjeg	korisnika,	kao	i	za	održavanje	
i	sigurnost	postojećih	civilnih	nuklearnih	kapaciteta	unutar	Crne	Gore,	za	nevojnu	upotrebu	i	za	
nevojnog	krajnjeg	korisnika.	
	 Pravna	lica,	subjekti	i	tijela	iz	stava	1	ovog	člana	navedena	su	u	Prilogu	4,	koji	je	sastavni	
ove	odluke.	
	

Član	6	
U	 slučaju,	 direktne	 ili	 indirektne,	 prodaje,	 nabavke,	 prenosa	 ili	 izvoza	 opreme	 za	

projekte	 istraživanja	 i	 proizvodnje	 u	 Rusiji	 uključujući	 njenu	 isključivu	 ekonomsku	 zonu	 i	
epikontinentalni	pojas	od	strane	državljana	Crne	Gore	ili	sa	teritorije	Crne	Gore	ili	korišćenjem	
plovila	ili	vazduhoplova	pod	zastavom	Crne	Gore,	neophodno	je	pribaviti	prethodno	odobrenje	
nadležnog	organa	koji	vrši	poslove	izvoza	te	opreme.	

Projekti	istraživanja	i	proizvodnja	iz	stava	1	ovog	člana	odnose	se	na:	
‐	istraživanje	i	proizvodnju	nafte	u	vodama	dubljim	od	150	metara;		
‐	istraživanje	i	proizvodnju	nafte	na	pučini,	sjeverno	od	Arktičkog	kruga;		
‐	 projekte	 koji	 imaju	 potencijal	 za	 proizvodnju	 nafte	 iz	 resursa	 koji	 se	 nalaze	 u	

formacijama	škriljaca	putem	hidrauličkog	lomljenja.	
Projekti	iz	stava	2	alineja	3	ovog	člana	ne	odnose	se	na	istraživanja	i	proizvodnju	putem	

formacija	škriljaca	radi	lociranja	bazena	koji	se	ne	nalaze	u	škriljcima	ili	vađenja	nafte	iz	takvih	
bazena.		

Dozvola	iz	stava	1	ovog	člana	neophodno	je	pribaviti	i	u	slučaju:		
‐	 pružanje	 tehničke	 pomoći	 ili	 drugih	 usluga	 povezanih	 sa	 opremom	 iz	 stava	 1	 ovog	

člana;		
‐	finansiranja	ili	pružanja	finansijske	pomoći	za	svaku	prodaju,	nabavku,	prenos	ili	izvoz	

opreme	iz	stava	1	ovog	člana	ili	za	pružanje	povezane	tehničke	pomoći	ili	obuke.		
Nadležni	 organi	 iz	 člana	 8	 ove	 odluke,	 neće	 izdati	 odobrenje,	 ni	 za	 kakvu	 prodaju,	

nabavku,	 prenos	 ili	 izvoz	 opreme	 ili	 pružanje	 usluga	 iz	 st.	 1	 i	 2	 ovog	 člana,	 ako	 utvrde	 da	 ta	
prodaja,	 nabavka,	 prenos,	 izvoz	 ili	 usluge	 namijenjeni	 za	 jednu	 od	 kategorija	 istraživanja	 i	
proizvodnje	iz	stava	2	ovog	člana.	

Zabrana	 iz	 stava	5	ovog	 člana	ne	dovodi	 se	 u	pitanje	 izvršavanje	ugovora	 zaključenih	
prije	1.	avgusta	2014.	godine	ili	pomoćnih	ugovora	potrebnih	za	izvršavanje	tih	ugovora.		

Izuzetno	 od	 stava	 5	 ovog	 člana	 odobrenje	 se	 može	 izdati	 ako	 su	 prodaja,	 nabavka,	
prenos,	izvoz	iz	st.	1	i	4	ovog	člana	potrebni	radi	hitnog	sprječavanja	ili	ublažavanja	posljedica	
za	koje	je	vjerojatno	da	će	imati	ozbiljan	i	značajan	uticaj	na	zdravlje	i	sigurnost	ljudi	ili	životnu	
sredinu.	U	opravdanim	slučajevima,	prodaja	nabavka,	prenos,	izvoz	ili	pružanje	pomoći	iz	st.	1	i	
4	 ovog	 člana	može	 se	 izvršiti	 bez	 prethodnog	 odobrenja,	 pod	 uslovom	da	 izvoznik	 obavijesti	
nadležni	 organ	 u	 roku	 pet	 dana	 od	 dana	 obavljanja	 prodaje,	 nabavke,	 prenosa,	 izvoza	 ili	
pružanja	pomoći	 s	 o	 razlozima	koji	 opravdaju	 tu	prodaju,	 nabavku,	 prenos,	 izvoz	 ili	 pružanje	
pomoći.	

Oprema	iz	stava	1	ovog	člana	navedena	je	u	Prilogu	5,	koji	je	sastavni	dio	ove	odluke.	
	
	
	
	



Član	7	
	 Zabranjuje	se,	direktno	ili	indirektno,	pružanje	povezanih	usluga	potrebnih	za	projekate	
istraživanja	 i	 proizvodnje	 u	 Rusiji,	 uključujući	 njenu	 isključivu	 ekonomsku	 zonu	 i	 njen	
epikontinentalni	pojas,	od	strane	državljana	Crne	Gore	ili	sa	teritorije	Crne	Gore	ili	korišćenjem	
plovila	ili	vazduhopolova	pod	zastavom	Crne	Gore:	
	 Projekti	istraživanja	i	proizvodnje	iz	stava	1	ovog	člana	odnose	se	na:	

	‐	istraživanje	i	proizvodnju	nafte	u	vodama	dubljim	od	150	metara;	
	‐	istraživanje	i	proizvodnju	nafte	na	pučini,	sjeverno	od	Arktičkog	kruga;	
	‐	 projekte	 koji	 imaju	 potencijal	 za	 proizvodnju	 nafte	 iz	 resursa	 koji	 se	 nalaze	 u	

formacijama	škriljevca	putem	hidrauličkog	lomljenja.		
Projekti	iz	stava	2	alineja	3	ovog	člana	ne	odnose	se	na	istraživanja	i	proizvodnju	putem	

formacija	škriljevca	radi	lociranja	bazena	koji	se	ne	nalaze	u	škriljevcu	ili	vađenja	nafte	iz	takvih	
bazena.	

	Zabrana	 iz	 stava	 1	 ovog	 člana	 ne	 dovodi	 u	 pitanje	 izvršavanje	 ugovora	 ili	 okvirnih	
sporazuma	 zaključenih	 prije	 12.	 septembra	 2014.	 godine	 ili	 pomoćnih	 ugovora	 potrebnih	 za	
izvršavanje	tih	ugovora.		

Zabrana	 iz	 stava	 1	 ovog	 člana	 ne	 odnosi	 se	 na	 usluge	 koje	 su	 potrebne	 za	 hitno	
sprječavanje	ili	ublažavanje	posljedica	za	koje	je	vjerojatno	da	će	imati	ozbiljan	i	značajan	uticaj	
na	ljudsko	zdravlje	i	sigurnost	ili	na	životnu	sredinu.	

Pod	uslugama	iz	stava	1	ovog	člana	podrazumijevaju	bušenje,	ispitivanje	bušotina,	sječa	
šume,	obrada	drveta	i	nabavka	specijalizovanih	plutajućih	konstrukcija.	

	
Član	8	

Ministarstvo	 ekonomije,	 Ministarstvo	 unutrašnjih	 poslova,	 Ministarstvo	 odbrane,	
Ministarstvo	finansija,	kao	i	drugi	organi	i	pravna	lica	nadležni	za	primjenu	restriktivnih	mjera	
koje	su	uvedene	ovom	odlukom,	dužni	su	da,	u	okviru	svojih	nadležnosti,	obezbijede	primjenu	
ove	 odluke,	 kao	 i	 da	 o	 preduzetim	 aktivnostima	 obavijeste	 Ministarstvo	 vanjskih	 poslova	 i	
evropskih	integracija.	

	
Član	9	

	 Ova	odluka	se	primjenjuje	do	31.	januara	2016.	godine.	
	

Član	10	
Ova	odluka	stupa	na	snagu	osmog	dana	od	dana	objavljivanja	u	„Službenom	listu	Crne	

Gore”.	
	
	
Broj:	
Podgorica,_________________________2015.	godine	
	

Vlada	Crne	Gore	
	

Predsjednik,	
	

Milo	Đukanović	
	

	
	
	
	

	
	
	
	



	
	
								

PRILOG	1		
	

1. SBERBANK	
2. VTB	BANK	
3. GAZPROMBANK	
4. VNESHECONOMBANK	(VEB)	
5. ROSSELKHOZBANK	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



PRILOG	2	
	

1. OPK	OBORONPROM	
2. UNITED	AIRCRAFT	CORPORATION	
3. URALVAGONZAVOD	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



PRILOG	3	
	

1. ROSNEFT	
2. TRANSNEFT	
3. GAZPROM	NEFT	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



PRILOG	4	
	

1. JSC	Sirius	(optoelektronički	proizvodi	za	civilne	i	vojne	svrhe)	
2. OJSC	Stankoinstrument	(mehanički	inženjering	za	civilne	i	vojne	svrhe)	
3. OAO	JSC	Chemcomposite	(materijali	za	civilne	i	vojne	svrhe)	
4. JSC	Kalashnikov	(malo	oružje)	
5. JSC	Tula	Arms	Plant	(oružani	sistem)	
6. NPK	Technologii	Maschinostrojenija	(municija)	
7. OAO	Wysokototschnye	Kompleksi	(protiv	avionski	i	protutenkovski	sistemi)	
8. OAO	Almaz	Antey	(preduzeće	u	državnom	vlasništvu;	oružje,	municija,	istraživanje)	
9. OAO	NPO	Bazalt	(preduzeće	u	državnom	vlasništvu;	proizvodnja	mašina	za	proizvodnju	

oružja	i	municija)	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



PRILOG	5	
	
Tarifna	
oznaka	

Naimenovanje

7304	11	00	 cijevi	 i	 šuplji	 profili,	 bešavni,	 od	 gvožđa	 (osim	 od	 livenog	
gvožđa)	 ili	 čelika;	 cijevi	 za	 naftovode	 ili	 gasovode	 od	
nerđajućeg	čelika	

7304	19	10	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 za	 naftovode	 ili	 plinovode,	
bešavne,	 od	 željeza	 ili	 čelika,	 spoljašnjeg	 prečnika	 do	 168,3	
mm	(isklj.	proizvode	od	nerđajućeg	čelika	ili	lijevanog	željeza)

7304	19	30	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 za	 naftovode	 ili	 plinovode,	
bešavne,	 od	 željeza	 ili	 čelika,	 spoljašnjeg	 prečnika	 većeg	 od	
168,3	 mm,	 ali	 ne	 većeg	 od	 406,4	 mm	 (isklj.	 proizvode	 od	
nehrđajućeg	čelika	ili	lijevanog	željeza)	

7304	19	90	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 za	 naftovode	 ili	 plinovode,	
bešavne,	 od	 željeza	 ili	 čelika,	 spoljašnjeg	 prečnika	 većeg	 od	
406,4	mm	 (isklj.	 proizvode	 od	 nerđajućeg	 čelika	 ili	 lijevanog	
željeza)	

7304	22	00	 bušaće	 cijevi,	 bešavne,	 od	 nehrđajućeg	 čelika,	 koje	 se	
upotrebljavaju	pri	bušenju	za	naftu	ili	plin	

7304	23	00	 bušaće	 cijevi,	 bešavne,	 koje	 se	 upotrebljavaju	 pri	 bušenju	 za	
naftu	ili	plin	(isklj.	proizvode	od	nerđajućeg	čelika	ili	lijevanog	
željeza)	

7304	29	10	 zaštitne	i	proizvodne	cijevi,	koje	se	upotrebljavaju	pri	bušenju	
za	 naftu	 ili	 plin,	 bešavne,	 od	 željeza	 ili	 čelika,	 spoljašnjeg	
prečnika	ne	većeg	od	168,3	mm	(isklj.	proizvode	od	lijevanog	
željeza)	

7304	29	30	 zaštitne	i	proizvodne	cijevi,	koje	se	upotrebljavaju	pri	bušenju	
za	 naftu	 ili	 plin,	 bešavne,	 od	 željeza	 ili	 čelika,	 spoljašnjeg	
prečnika	većeg	od	168,3	mm,	ali	ne	većeg	od	406,4	mm	(isklj.	
proizvode	od	lijevanog	željeza)	

7304	29	90	 zaštitne	i	proizvodne	cijevi,	koje	se	upotrebljavaju	pri	bušenju	
za	 naftu	 ili	 plin,	 bešavne,	 od	 željeza	 ili	 čelika,	 spoljašnjeg	
prečnika	 većeg	 od	 406,4	 mm	 (isklj.	 proizvode	 od	 lijevanog	
željeza)	

7305	11	00	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 za	 naftovode	 ili	 plinovode,	
kružnog	 poprečnog	 presjeka	 i	 spoljašnjeg	 prečnika	 većeg	 od	
406,4	mm,	od	željeza	ili	čelika,	uzdužno	elektrolučno	zavarene	
pod	zaštitnim	slojem	

7305	12	00	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 za	 naftovode	 ili	 plinovode,	
kružnog	 poprečnog	 presjeka	 i	 spoljašnjeg	 prečnika	 većeg	 od	
406,4	mm,	od	željeza	ili	čelika,	uzdužno	elektrolučno	zavarene	
(isklj.	 proizvode	 koji	 su	 zavareni	 uzdužno	 elektrolučno	 pod	
zaštitnim	slojem)	

7305	19	00	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 za	 naftovode	 ili	 plinovode,	
kružnog	 poprečnog	 presjeka	 i	 spoljašnjeg	 prečnika	 većeg	 od	
406,4	mm,	od	plosnato	valjanih	proizvoda	od	željeza	ili	čelika	
(isklj.	proizvode	koji	su	elektrolučno	uzdužno	zavareni)	

7305	20	00	 zaštitne	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 pri	 bušenju	 za	 naftu	 ili	



plin,	 kružnog	 poprečnog	 presjeka	 i	 spoljašenjeg	 prečnika	
većeg	od	406,4	mm,	od	pljosnato	valjanih	proizvoda	od	željeza	
ili	čelika	

7306	11	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 za	 naftovode	 ili	 plinovode,	
zavarene,	 od	 plosnato	 valjanih	 proizvoda	 od	 nerđajućeg	
čelika,	spoljašnjeg	prečnika	ne	većeg	od	406,4	mm	

7306	19	 cijevi	 koje	 se	 upotrebljavaju	 za	 naftovode	 ili	 plinovode,	
zavarene,	od	plosnato	valjanih	proizvoda	od	željeza	 ili	čelika,	
spoljašnjeg	 prečnika	ne	 većeg	od	406,4	mm	 (isklj.	 proizvode	
od	nerđajućeg	čelika	ili	lijevanog	željeza)	

7306	21	00	 zaštitne	i	proizvodne	cijevi	koje	se	upotrebljavaju	pri	bušenju	
za	naftu	 ili	 plin,	 zavarene,	 od	plosnato	valjanih	proizvoda	od	
nerđajućeg	čelika,	vanjskog	promjera	ne	većeg	od	406,4	mm	

7306	29	00	 zaštitne	i	proizvodne	cijevi	koje	se	upotrebljavaju	pri	bušenju	
za	naftu	 ili	 plin,	 zavarene,	 od	plosnato	valjanih	proizvoda	od	
željeza	 ili	 čelika,	 spoljašnjeg	prečnika	ne	većeg	od	406,4	mm	
(isklj.	proizvode	od	nerđajućeg	čelika	ili	lijevanog	željeza)	

8207	13	00	 izmjenjivi	 alati	 za	 vrtanje	 stijena	 ili	 pneumatske	 bušilice,	 s	
radnim	 dijelovima	 od	 sinteriranih	 metalnih	 karbida	 ili	
kermeta	

8207	19	10	 izmjenjivi	 alati	 za	 vrtanje	 stijena	 ili	 pneumatske	 bušilice,	 s	
radnim	dijelovima	od	dijamanta	ili	aglomeriranog	dijamanta	

8415061	
84135069	

klipne	 volumetrijske	 pumpe	 za	 tekućine,	 pogonjene,	 s	
maksimalnim	 protokom	 većim	 od	 18	 m3/h	 i	 maksimalnim	
izlaznim	 tlakom	 većim	 od	 40	 bara,	 posebno	 projektirane	 za	
ubrizgavanje	bušaće	isplake	i/ili	cementa	u	naftne	bušotine	

8413	60	 rotacijske	 volumetrijske	 pumpe	 za	 tekućine,	 pogonjene,	 s	
maksimalnim	 protokom	 većim	 od	 18	 m3/h	 i	 maksimalnim	
izlaznim	 tlakom	 većim	 od	 40	 bara,	 posebno	 projektirane	 za	
ubrizgavanje	bušaće	isplake	i/ili	cementa	u	naftne	bušotine	

8413	82	00	 elevatori	tečnosti	(isklj.	crpke)

8413	92	00	 dijelovi	za	elevatore	tečnosti

8430	49	00	 strojevi	 za	bušenje	 ili	 dubinsko	bušenje	 za	bušenje	 zemlje	 ili	
vađenje	minerala	ili	ruda,	bez	sopstvenog	pogona	i	hidraulike	
(isklj.	strojeve	za	bušenje	tunela	i	ručne	alate)	

8431	31	00	
8431	39	00	

dijelovi	 pogodni	 za	 upotrebu	 isključivo	 ili	 prvenstveno	 za	
postrojenja	za	naftna	polja	pod	tarifnim	brojem	8428	

8431	43	00	 dijelovi	 pogodni	 za	 upotrebu	 isključivo	 ili	 prvenstveno	 za	
strojeve	za	naftna	polja	pod	tarifnim	podbrojevima	8430	41	ili	
8430	49	

	8431		
8431	41	00	
8431	42	00	
8431	43	00	
8431	498	
8431	49	20	
8431	49	80	

dijelovi	 pogodni	 za	 upotrebu	 isključivo	 ili	 prvenstveno	 za	
strojeve	za	naftna	polja	pod	tarifnim	brojevima	8426	,	8429	i	
8430	

8705	20	00	 pokretni	tornjevi	za	bušenje



8905	20	00	 plutajuće	ili	uronjive	platforme	za	bušenje	ili	proizvodnju

8905	90	10	 morska	 laka	 plovila,	 vatrogasna	 plovila,	 plovne	 dizalice	 i	
druga	 plovila	 kod	 kojih	 je	 plovidba	 sporedna	 u	 odnosu	 na	
njihovu	osnovnu	zadaću	(osim	plovnih	 jaružala,	plutajućih	 ili	
uronjivih	 platformi	 za	 bušenje	 ili	 proizvodnju	 te	 ribarskih	
brodova	i	ratnih	brodova)	
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